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BIEMME è un marchio Italiano fondato nel 1978, leader nel campo dell’abbigliamento tecnico da ciclismo.
Fin dall’inizio l’azienda si è avvalsa della collaborazione di campioni del ciclismo e si è impegnata nella sponsorizzazione di 
team professionisti. Un laboratorio interno all’azienda studia e progetta i prodotti per poi testarli con atleti di vari livelli ed 
infine li perfeziona prendendo spunto dalle loro indicazioni. Non solo per professionisti: ciclisti di vari livelli hanno bisogno di 
capi differenti. Ecco perché Biemme propone linee che vanno dal ciclo turista al professionista delle due ruote. 
Biemme, nei suoi 40 anni di storia, è stata un’azienda innovatrice, basti ricordare il primo fondello in tessuto realizzato nel 
1984 ed oggi diventato di uso comune. L’anno della svolta è il 2009 all’insegna della nuova filosofia aziendale ESSENCE 
OF CYCLING in controtendenza rispetto ad un mercato che cerca forme esasperate, linee dettate solo dall’estetica, 
Biemme riparte dalla radice, dalla genesi, ovvero dal capo perfetto per forma e funzionalità.

BIEMME is an italian brand founded in 1978, major reality in the field of technical clothing for cycling.
Ever since the beginning, the company always involved cycling champions for the testing and improvement of the 
garments produced. Biemme also involved professional teams. The internal R&D department studies and engineers 
the garments, develops and finally tests them directly on athletes of various levels. The items are improved according 
to indications received during and after testing. It is important that many people test the clothing as different riders 
have different requests. Biemme provides a full range of clothing: from the cyclo-tourist to the pro rider. In 
the course of over 40 year history, Biemme has been an innovative and expanding company; we remember the first 
textile pad created in 1984 which is now of common use. An important milestone was set in 2009, where the new 
company credo becomes ESSENCE OF CYCLING This motto resumes Biemme’s idea for the perfect garment: 
essentiality against exasperation in shapes and colors, comfort against pushing of esthetics.
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I NOSTRI 
COLLABORATORI
OUR PARTNERS 

Un grazie ai nostri team di professionisti 
con cui collaboriamo da anni che ci danno 
indicazioni e suggerimenti sui prodotti 
da sviluppare aiutandoci a raggiungere 
traguardi sempre più importanti.

Thanks to our professional teams with whom 
we have been collaborating for years, who 
give us directions and suggestions regarding 
the products that have to be developed, 
helping us to achieve increasingly 
important goals.



Innovazione, ricerca di nuove 
funzioni e prestazioni, alta 
industrializzazione e abilità 
sartoriali. Perché i prodotti 
Biemme sono pezzi unici 
realizzati con una visione 
molto contemporanea del 
“fatto a mano”, associato 
a una continua ricerca della 
perfezione tecnica. 

Innovation, development of new 
functions and performaces, 
high industrialization and 
sartorial skills: all these is 
Biemme! This is beacuse 
products are unique pieces 
made by the combination of 
contemporary vision of the 
“hand made” 
and continuos research of 
techincal perfection.
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MEN’S
SUMMER COLLECTION



Tasca con Zip Reflex centrale dove riporre 
documenti o il proprio smartphone.
Central back pocket with reflective zip for 
storing documents or your smartphone.

Fetuccia Reflex laterale per una 
visibilità extra.
Reflective piping on the side for a 
better visibility.

Total Look: per ogni nostra maglia troverai 
sempre il pantalone ed i vari accessori da 
abbinare per stile sempre originale.
Total Look: For each of our jerseys, you 
will always find bib-shorts and the related 
accessories to match for an original style.

Zip YKK il giusto compromesso tra qualità 
e durabilità, abbinato ad una grande 
scorrevolezza. Le zip i YKK, si adattano 
ai tessuti più difficili e alle applicazioni piu 
esigenti.
YKK zip, the right compromise between 
quality and durability, combined with a great 
fluidity. The YKK zips adapt to the most 
difficult fabrics and the most demanding 
applications.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

BIEMME lavora costantemente e senza sosta per migliorare e sviluppare capi in base a vestibilità, prestazioni, comfort e 
durevolezza. Scegliamo, sviluppiamo e usiamo trattamenti speciali con qualità specifiche come traspirabilità o isolamento 
termico, per creare capi che performino al massimo livello in una vasta gamma di condizioni climatiche. 
Il nostro obiettivo è quello di offrirti il meglio del MADE IN ITALY.  
 
BIEMME works constantly and relentlessly to improve and develop garments based on fit, performance, comfort 
and durability. We choose, develop and use special treatments with specific qualities such as breathability or thermal 
insulation, to create garments that perform at the highest level in a wide range of climatic conditions. Our goal is to 
offer you the best of MADE IN ITALY. 

Vasta gamma di materiali tecnici e di nuova generazione anti-allergici, 
anti-odore, anti-raggi UV., in grado di accelerare l’evaporazione 
dell’umidità, mantenendo la pelle asciutta e fresca.
Wide range of anti-allergic technical materials from the new generation, 
anti-odour, anti-UV rays, able to accelerate the evaporation of moisture, 
keeping the skin dry and fresh.

05

B
IE

M
M

E 
_ 

M
EN

’S
 

VALORI AGGIUNTIVI
ADDED VALUE



06

MEN’S BODY

TESSUTI / FABRICS  VARI/VARIOUS
TAGLIE / SIZES XS - 2XL

A91L2016M
ZONCOLAN BODY

AB36 FLUO YELLOW

FX13

Fondo gamba in Lycra taglio 
vivo per fornire una adeguata 
compressione alla muscolatura.
Lycra end leg in raw cut to 
provide adequate muscular 
compression.

Manica giro in 
tessuto Best speed 
a taglio vivo.
Rounded sleeve in 
best speed fabric 
with raw cut.

Girocollo con bordatura a vista.
          Neck collar with visible  
  edging.

Corpetto in Jersery traspirante 
e zip Ykk coperta.
Upper part in breathable jersey 
fabric and Ykk covered zip.

Cavallo in Lycra ceramicato.
Crotch in Ceramic lycra.

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente  elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. High elasticity and breathability.

Il Body ideale per chi richiede una vestibilità professionale 
da gara e materiali altamente performanti.
Corpetto in tessuto jersey, fondomanica e fondogamba 
tagliato a laser per ridurre al minimo le cuciture 
ottenendo un effetto taglio vivo. 
 
DETTAGLI
• Sistema di apertura  anteriore totale 
 con corpetto indipendente 
 dal pantalone con zip YKK.
• 3 tasche a sacco posteriori. 
  

The ideal body for those who 
require a professional race fit 
and high performance materials.
Upper part in jersey fabric, 
bottom sleeve and bottom leg 
in laser-cut to minimize seams in 
order to obtain a raw cut effect.

DETAILS
• Total front opening system 
 with independent body from 
 the bibshort, with YKK zip.
• 3 back pockets.

 

DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²
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AB39 FLUO ORANGE AB37 RED

Il body, un capo unico, 
leggero e aerodinamico, 
ispirato ai capi da 
cronometro rappresenta 
l’estrema evoluzione 
dell’abbigliamento da 
ciclismo. 

The Body, a unique, light 
and aerodynamic garment, 
inspired by chronometer 
garments it represents the 
extreme evolution of cycling 
clothing.

STILE  
DI VITA 
LIFE STYLE

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness
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FX13

TESSUTI / FABRICS  VARI/VARIOUS
TAGLIE / SIZES XS - 2XL

A91L2026M
LOMBARD BODY

FX13

MEN’S BODY

Elastico pro da 5.5 cm.
5.5 cm Pro elastic. 

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente  elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. High elasticity and breathability.

Un capo unico, leggero e aerodinamico, adatto sia alla 
competizione che all’allenamento di tutti i giorni.
 
DETTAGLI
• Sistema di apertura  anteriore totale 
 con corpetto indipendente 
 dal pantalone con zip YKK.
• 3 tasche a sacco posteriori. 
• Inserto rete sulla banda posteriore 
 per una maggiore traspirabilità. 
  

A unique, lightweight and 
aerodynamic garment, suitable 
for both competition and daily 
training.

DETAILS
• Total front opening system 
 with independent body from 
 the bibshort, with YKK zip.
• 3 back pockets.
• Mesh insert on the back 
 band for a greater 
 breathability.

 

Body con colletto. 
 Speedsuit with collar.

Manica giro in 
tessuto Best speed 
a taglio vivo.
Rounded sleeve in 
best speed fabric 
with raw cut.

Corpetto in Jersery traspirante 
e zip Ykk coperta.
Upper part in breathable jersey 
fabric and Ykk covered zip.

Cavallo in Lycra ceramicato.
Crotch in Ceramic lycra.

AC29 GREEN

DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²
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AC31 BLUE

AC30 RED

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness

Inserto rete sulla banda posteriore per 
una maggiore traspirabilità.  
Mesh insert on the back band for a 
greater breathability.
  



GARUN3

GARUN PROJECT
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MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA ELASTOMERO 220 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21L201M  

Bretella traforata, traspirante e 
leggera.
Lightweight, breathable and 
perforated bibs.

Fascia elastica con taglio laser.
Elastic band with laser-cut.

Fianchi in Lycra ad alto 
contenuto elastomero.  
Lycra sidepanels with a high 
percentage of elastomero.
68pa 32el.

Fondello tridimensionale ed 
anatomico a vista .  
Three-dimensional and 
anatomic visible pad.

Un livello completamente nuovo di prestazioni 
e comfort grazie alle bretelle incrociate per una 
migliore vestibilità, taglio laser a fine gamba per un 
effetto a taglio vivo, fondello cucito internamente 
ed esternamente per il massimo comfort e 
protezione.
 
DETTAGLI
• Cuciture piatte.
• Bretella traforata altamente 
 traspirante.
 

A whole new level of performance and 
comfort thanks to the crossed straps 
for a better fit, laser cutting at the end 
of the leg for a raw cut effect, the pad 
sewn both internally and externally for a 
maximum comfort and protection.

DETAILS
• Flat seams.
• Highly breathable bibs.

GARUN PROJECT

Fondo gamba in Lycra taglio 
vivo per fornire una adeguata 
compressione alla muscolatura.
Lycra end leg in raw cut to 
provide adequate muscular 
compression.

Il GARUN è un fondello tridimensionale ed anatomico dallo straordinario comfort. Il guscio 
interno del fondello è composto da un tessuto antibatterico e traspirante bi-elastico privo di 
cuciture per avere un effetto pelle a contatto del corpo. L’imbottitura è applicata nella parte 
sottostante del fondello in modo da non avere cuciture o pieghe a contatto del corpo. 

The GARUN is a three-dimensional and anatomical pad with extraordinary comfort. The 
inner shell of the pad is composed of an antibacterial and breathable bi-elastic fabric 
without seams in order to have a skin effect in contact with the body. The padding is 
applied to the underside of the pad so that there are no seams or folds in contact 
with the body.

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

A95N BLACK
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La fusione tra un mix di 
tagli, tecnica costruttiva, 
e tessuti avanzati ha 
portato allo sviluppo 
di un pantaloncino 
estremamente 
performante aerodinamico 
e leggero, adatto al ciclista 
attento ad ogni singolo 
dettaglio e che non 
accetta compromessi. 

The fusion of a mix of cuts, 
construction technique and 
advanced fabrics has led 
to the development of a 
performing, aerodynamic 
and light bibshort, suitable 
for both competition and 
daily training for a cyclist 
that pays attention to any 
details and does not accept 
compromises.

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h 9h 10h +

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

Sellino ad alta densità 120kg/m3 spessore 8mm. 
High density saddle with 120kg/m3 density and 10 mm thickness.
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GARUN PROJECT

AB95 BLACK

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 240 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21L206M
VIVO
MEN’S SHORTS

Il nostro pantaloncino con bretelle sagomate, 
aerodinamico dallo stile classico e sobrio. 
Cavallo in lycra ceramica, taglio vivo su fondo 
gamba con silicone interno.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle sagomate.
 

Our bibshort with shaped bibs, 
aerodynamic with a classic and 
minimal style. Ceramic lycra 
crotch, raw cut on the end leg 
with internal silicone.

DETAILS
• Overstitching.
• Shaped bibs.
  

Il GARUN è un fondello tridimensionale ed anatomico dallo straordinario comfort. Il guscio 
interno del fondello è composto da un tessuto antibatterico e traspirante bi-elastico privo di 
cuciture per avere un effetto pelle a contatto del corpo. L’imbottitura è applicata nella parte 
sottostante del fondello in modo da non avere cuciture o pieghe a contatto del corpo. 

The GARUN is a three-dimensional and anatomical pad with extraordinary comfort. The 
inner shell of the pad is composed of an antibacterial and breathable bi-elastic fabric 
without seams in order to have a skin effect in contact with the body. The padding is 
applied to the underside of the pad so that there are no seams or folds in contact 
with the body.

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Fondo gamba in Lycra taglio vivo per 
fornire una adeguata compressione 
alla muscolatura.
Lycra end leg in raw cut to provide 
adequate muscular compression.



 

AB99 ORANGEAB96 YELLOW

AB97 RED AB98 TEAL

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h 9h 10h +

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

Sellino ad alta densità 120kg/m3 spessore 8mm. 
High density saddle with 120kg/m3 density and 10 mm thickness.
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MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA  220 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21L205M  
PRO EVO

BRT GEL PAD
DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 80kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 100 kg/m²

Pantaloncino dai materiali resistenti, traspiranti e 
di immediata asciugatura, scelti per fornire un 
adeguato supporto muscolare.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle sagomate.
• Inserto rete sulla banda posteriore 
 peu una maggiore traspirabilità. 

Bibshort with durable, 
breathable and fast drying 
materials, chosen to provide 
adequate muscle support.

DETAILS
• Overstitching.
• Shaped bibs.
• Mesh insert on the back band 
 for a greater breathability.   

AB91 BLACK

BRT è un fondello in gel brevettato da Biemme. È un fondello innovativo poiché i vari strati che lo 
compongono sono perforati in maniera asimmetrica. Questa azione permette una migliore traspirazione della 
parte sottostante il fondello, mantenendolo asciutto e raffreddato, oltre a garantire una maggiore protezione 
ed assorbimento dalle sollecitazioni del terreno e le vibrazioni trasmesse dal telaio. Queste sollecitazioni 
possono creare arrossamenti, specialmente se la parte in questione rimane umida a causa di scarsa 
traspirazione. Pertanto, questo tipo di foratura tra i vari strati di diversa densità e materiale permette al fondello 
di risultare più traspirante. L’inserimento del GEL FORATO aiuta a migliorare tutte queste funzionalità.

BRT is a gel pad patented by Biemme. It is an innovative pad as the various layers are assembled and drilled 
asymmetrically. This action allows a better breathability of the underside of the pad, keeping the zone dry 
and cool, as well as increasing security and absorption by soil stress and vibrations transmitted by the frame 
These stresses can create redness if the area remains wet during use because of sweat and poor breathability. 
Therefore, this type of drilling obtained with single holes on the various layers made of different density and 
material allows the pad to be more breathable. The insertion of the GEL helps to improve all of these features.

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Elastico pro da 5.5 cm.
5.5 Pro elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.



AB92 FLUO YELLOW AB93 FLUO GREEN AB94 RED

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Il Gel FORATO nella zona di appoggio  che attenua le vibrazioni.
Perforated FX09 gel in the seddle zone to reduce vibrations.

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 4 mm thickness.

Inserto rete sulla banda posteriore  per una maggiore traspirabilità.  
Mesh insert on the back band for greater breathability.
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MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 210 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21L204M  

Questo pantaloncino leggero e resistente è adatto per 
coloro che richiedono una vestibilità confortevole.

DETTAGLI 
• Cuciture a vista.
• Bretelle traforate.

 
Lightweight and durable bibshort 
suitable for those who ask for an highly 
comfortable garment.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.

LEGEND 2.0

BRT GEL PAD

AB81 BLACK

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 80kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 100 kg/m²

BRT è un fondello in gel brevettato da Biemme. È un fondello innovativo poiché i vari strati che lo 
compongono sono perforati in maniera asimmetrica. Questa azione permette una migliore traspirazione della 
parte sottostante il fondello, mantenendolo asciutto e raffreddato, oltre a garantire una maggiore protezione 
ed assorbimento dalle sollecitazioni del terreno e le vibrazioni trasmesse dal telaio. Queste sollecitazioni 
possono creare arrossamenti, specialmente se la parte in questione rimane umida a causa di scarsa 
traspirazione. Pertanto, questo tipo di foratura tra i vari strati di diversa densità e materiale permette al fondello 
di risultare più traspirante. L’inserimento del GEL FORATO aiuta a migliorare tutte queste funzionalità.

BRT is a gel pad patented by Biemme. It is an innovative pad as the various layers are assembled and drilled 
asymmetrically. This action allows a better breathability of the underside of the pad, keeping the zone dry and 
cool, as well as increasing security and absorption by soil stress and vibrations transmitted by the frame These 
stresses can create redness if the area remains wet during use because of the sweat and poor breathability. 
Therefore, this type of drilling obtained with single holes on the various layers made of different density and 
material allows the pad to be more breathable. The insertion of the GEL helps to improve all of these features.

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces  for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Bande laterali in tessuto operato 
e traforato 210 gr. 
Side panels in operated and 
perforated fabric 210gr.



LEGEND 2.0 SB
MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS   LYCRA 210 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A29J202M  

La fascia in vita fornisce una adeguata compressione 
nella zona addominale e lombare supprotando 
adeguatamente tutti i muscoli coinvolti nella pedalata 
e mantenendo in posizione stabile il pantaloncino in 
movimento. Indicato per la stagione estiva.

DETTAGLI
• Cuciture a vista.

The waist band provides an adequate compression in 
the abdominal and lumbar area by correctly supporting 
all the muscles involved in pedaling and keeping the  
shorts in a stable position when in motion. Suitable for 
the summer season.

DETAILS
• Overstitching.
  

AA22 BLACK

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Il Gel FORATO nella zona di appoggio  che attenua le vibrazioni.
Perforated Gel in the seddle zone to reduce vibrations

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft and breathable bi-elastic fabric that dries fast

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10mm thickness

Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Bande laterali in tessuto operato 
e traforato 210 gr. 
Side panels in operated and 
perforated fabric 210gr.
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MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 190 GR. 
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21L203M  
LEGEND ECO

La scelta migliore per tutti i ciclisti alla ricerca del 
comfort assoluto e senza limiti di vestibilità per le 
diverse corporature.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle traforate..

 
The best choice for all cyclists 
in search of absolute comfort 
and without any limits of fit for 
different body types.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.
  

AB81 BLACK

FX13
DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. High elasticity and breathability.

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione. 
Shaped braces for a support 
without constriction.

Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra 190 gr. 
Lycra ceramic crutch 190 gr.

Bande laterali in Lycra 190 gr.  
Lycra 190 gr side panels.



AB83 GREEN AB84 BLUE

AB85 YELLOW AB86 ORANGE AB82 RED

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness
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MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA190 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A21H203M  FONDELLO X09 GEL
A21K202M  FONDELLO X09   

CLASSIC

FX09 E FX09 GEL
FX GEL

Pantaloncino aerodinamico per i ciclisti alle prime 
armi, realizzati  per adattarsi perfettamente a ciclisti 
di tutte le stature.
  
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle in rete.
 

Aerodynamic shorts for novice 
cyclists, made to perfectly fit 
cyclists of all heights.

DETAILS
• Overstitching.
• Mesh bibs.

Bretelle in rete.
Mesh bibs.

Elastico grip race su fondo 
gamba da 5 cm
5 cm Race grip elastin in the 
end leg.

Cavallo in Lycra 190 gr.
Lycra 190 gr. Crutch.

Bande laterali in Lycra 190 gr.  
Lycra 190 gr side panels.

Il fondello FX09 e FX09 GEL sono anatomicamente sagomati e dotati di un 
canale centrale che, aiutando a diminuire la pressione nell’area perineale, 
garantisce un comfort eccezionale e nello stesso tempo elevati standard 
di assorbenza all’urto. Altamente traspirante, mantiene la parte posteriore 
asciutta impedendo così la formazione di piaghe da frizione.

The FX09 and FX9 GEL pads are anatomically shaped and equipped with a 
central channel which, helping to reduce the pressure in the perineal area, 
guarantees exceptional comfort and at the same time high standards of 
shock absorbency. Highly breathable, it keeps the back part dry preventing 
the formation of friction sores.

DENSITY 85 kg/m²

DENSITY 65 kg/m²

DENSITY 85 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²

FX09

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²

A95 BLACK



MEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS  LYCRA190 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A29I201M  SENZA BRETELLE
A21A209M  CON BRETELLE

ITEM TWO

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Pantaloncino anatomico, elastico e morbido con o 
senza bretelle. 
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle in Lycra.

Anatomic, elastic and soft 
bibshort that comes with bibs 
and without bibs

DETAILS
• Overstitching.
• Mesh bibs.

Elastico grip race su fondo 
gamba da 5 cm.
5 cm Race grip elastin in the 
end leg.

Cavallo in Lycra 190 gr.
Lycra 190 gr. Crutch.

Bande laterali in Lycra 190 gr.  
Lycra 190 gr side panels.

FX09 GEL FORATO nella zona di appoggio  che attenua le vibrazioni.
Perforated FX09 gel in the seddle zone to reduce vibrations.

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness.
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A95 BLACK
A95 BLACK
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COLORS DESIGN

MEN’S JERSEYS

GRANSASSO
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

VIVO GIRO   A11L2022M

Maglia da uomo con vestibilità 
ergonomica e utilizzo di tessuti 
con carbonio contro le cariche 
elettrostatiche dell’atmosfera e per il 
miglioramento della termoregolazione 
corporea.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Men’s jersey with ergonomic fit and 
use of carbon fabrics against the 
electrostatic charges of the atmosphere 
and for the improvement of body 
thermoregulation.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

AB24 YELLOW AB27 TEAL AB25 RED

Manica giro in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Rounded sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB26 WHITE



COLORS DESIGN

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

MEN’S JERSEYS

ARTIC RACE
VIVO GIRO   A11L2012M

AB21 ORANGE AB22 RED AB20 PURPLE

Manica giro in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Rounded sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB23 BLUE
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Maglia che nasce dall’esigenza di avere 
un capo performante, aerodinamico, 
ma allo stesso tempo traspirante e 
leggero, adatto sia alla competizione 
che all’allenamento di tutti i giorni.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Jersey resulting from the need to have 
a performing, aerodynamic, but at the 
same time breathable and lightweight 
garment, suitable for both competition 
and daily training.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 better visibility.
• 5 cm waistband.
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COLORS DESIGN

AB31 YELLOW AB28 ORANGE AB30 TEAL

MEN’S JERSEYS

VIVO RAGLAND   A12L2102M
PORDOI

Maglia uomo ideale per chi desidera 
una vestibilità aderente e confortevole   
grazie all’uso ridotto di cuciture.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico  fondo vita  da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Man sweater ideal for those who want 
a snug and comfortable fit thanks to 
the reduced use of seams.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Manica ragland in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Ragland sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB29 GREEN



MEN’S JERSEYS

VIVO RAGLAND   A12L2132M

COLORS DESIGN

AB66 ORANGE

SUMMANO
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La scelta migliore per tutti i ciclisti 
alla ricerca del comfort assoluto e 
senza limiti di vestibilità per le diverse 
corporature.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico  fondo vita  da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

The best choice for all cyclists in search 
of absolute comfort and without limits 
of fit for different body types.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Manica ragland in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Ragland sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB65 BLUE



ZONCOLAN
MEN’S JERSEYS
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SUPER SUMMER   A12L2082M

COLORS DESIGN

AB36 YELLOW FLUO AB39 ORANGE FLUO AB38 GREEN FLUO

Maglia super leggera ideale per 
temperature estreme di caldo  dove 
serve un capo leggero altamente 
traspirante e di immediata asciugatura.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Super light jersey ideal for extreme 
hot temperatures where you need 
a lightweight garment that is highly 
breathable and that dries fast.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Elastico mesh forato su fondo 
manica da 4 cm.
4 cm mesh perforated elastic at 
the end sleeve.

Schiena e tasche in tessuto 
super leggero Cosmos.
Back and pockets in super light 
Cosmos fabric.

Perfetta vestibilità sul frontale  
sulle maniche e sui fianchi grazie 
al tessuto RETE che aderisce 
perfettamente al corpo.
Perfect fit on the front of the 
sleeves and sides thanks to 
the RETE fabric that adheres 
perfectly to the body.

AB37 RED



SEMPIONE
MEN’S JERSEYS

SUPER SUMMER   A12L2092M

COLORS DESIGN

AB35 YELLOW AB34 RED AB33 BLUE 27
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Maglia a due densità per garantire un 
minimo effetto protettivo ma soprattutto 
per la massima ventilazione.
Non vi sentirete mai soffocare per il 
caldo.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico  fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Doubled density jersey to guarantee 
a protection’s effect but mostly to 
guarantee maximum ventilation. 
You will never feel chocked by the 
extreme heat.

DETTAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Elastico mesh forato su fondo 
manica da 4 cm.
4 cm mesh perforated elastic at 
the end sleeve.

Schiena e tasche in tessuto 
super leggero Cosmos.
Back and pockets in super light 
Cosmos fabric.

Perfetta vestibilità sul frontale  
sulle maniche e sui fianchi grazie 
al tessuto RETE che aderisce 
perfettamente al corpo.
Perfect fit on the front of the 
sleeves and sides thanks to 
the RETE fabric that adheres 
perfectly to the body.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB32 GREEN



ANGLIRU
MEN’S JERSEYS

AVANTI    A12L2072M

COLORS DESIGN

AB57 WHITE AB58 YELLOW AB56 BLUE28

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Maglia da uomo per i super 
agonisti che richiedono una 
vestibilità professionale e funzionale 
all’aerodinamicità, per prestazioni di 
alto livello.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Men’s shirt for the agonists who 
require a professional and functional 
aerodynamic fit, for high-level 
performance.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

AB55 RED

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.
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Lo sport è colore ed è a lui che dedichiamo questa linea 
dallo stile originale e dall’aspetto grafico accattivante, sempre 
abbinandone le prestazioni dei nostri tessuti super tecnici 
funzionali.

“Sport is color” we dedicate this product line to the motto with its original 
style and attractive design, always combining the performance of our 
super technical fabrics.

I COLORI DELLO SPORT
SPORT IS COLOR
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SORMANNO
MEN’S JERSEYS

AVANTI    A12L2042M

COLORS DESIGN

AB45 GREEN AB44 BLUE

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Segue i contorni del corpo come una 
seconda pelle. Realizzata con un 
tessuto elasticizzato creato per ridurre 
al minimo la resistenza aerodinamica 
per garantire i migliori risultati.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Follows the body shapes like a second 
skin. Realized with a elastic fabric 
created to minimize aerodynamic 
resistance and to ensure the best 
results.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

AB46 ORANGE

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.



CIPRESS
MEN’S JERSEYS

AVANTI    A12L2022M

COLORS DESIGN
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AB50 YELLOW AB48 RED AB49 TEAL

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Vestibilità perfetta, aderisce 
perfettamente al corpo. Il grip in silicone 
sul fondo maglia assicura una vestibilità 
perfetta e permette alla maglia di 
rimanere sempre in posizione. 

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Perfect fit, it suits perfectly to the body.
The silicone grip in the lower part of 
the jersey ensures a perfect fit and 
allows the jersey to keep its position at 
all times.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

AB47 ORANGE

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.
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MORTIROLO
MEN’S JERSEYS

AVANTI    A12L2052M

COLORS DESIGN

AB52 RED AB54 GREEN AB53 BLUE

Quando lo stile incontra la perfomance.
Super-leggera e incredibilmente 
traspirante, ti accompagnerà in ogni 
tua sfida.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
When style meets performance. 
Super-light and incredibly breathable, 
it will follow you in every challenge.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

AB51 YELLOW

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.



ETNA
MEN’S JERSEYS

AVANTI    A12L2032M

COLORS DESIGN
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AB43 ORANGE AB41 RED AB42 GREEN

Eccellente in ogni occasione è il 
perfetto connubio di traspirabilità e 
comfort.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Exellent for every occasion it is the 
perfect combination of breathability 
and comfort.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

AB40 BLUE

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.



MEN’S JERSEYS
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AVANTI  

COLORS DESIGN

A12L2142M 
AC38 SARDEGNA

NATIONAL

Ottima vestibilità, super traspirante 
contro l’estate più calda, arricchita 
con una grafica che richiama 
l’internazionalità del mondo del 
ciclismo. 

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Amazing fit, super breathable 
against the hottest summer, fullfilled 
with special design that recalls the 
internationality of the cycling world.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Silicone grip waistband on the
 lower part of the jersey.
• Reflective piping on the side.

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A12L2142M 
AC35 ITALIA

A12L2142M 
AC37 VENETO

A12L2142M 
AC36 SICILIA

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.



A12L2062M 
AC32 USA

A12L2062M 
AC33 CANADA

A12L2062M 
AC34  QUEBEC

A12L2152M  
AC43  FRANCIA

A12L2152M  
AC42  GERMANIA

A12L2152M  
AC44  SPAGNA

A12L2152M  
AC39  OLANDA

A12L2152M  
AC45  SVIZZERA 

A12L2152M  
AC41  CROAZIA
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A12L2152M  
AC40  CIPRO
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FIR è la soluzione 
aerodinamica più 
innovativa. È una maglia   
studiata con una vestibilità 
per alte performance. 
Costruita con un tessuto  
leggero e traspirante, 
realizzato Made in Italy.

Fir is the most innovative and 
aerodynamics solution. It’s a 
jersey designed with a fit for 
high performance. Built with 
a lightweight and breathable 
fabric made in Italy.



FIR
MEN’S JERSEYS

A12J2012M

Maglia professionale realizzata con 
materiali altamente performanti, dalla 
linea estremamente aerodinamica e 
resistente ai raggi UV , ti terrà 
sempre fresco durante le pedalate 
sotto il sole più caldo.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico  fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Professional jersey realized 
with high-performance 
materials, with an extremely 
aerodynamic and UV rays-
resistant line, it will always 
keep you cool during your 
rides in the hottest days.

DETTAILS
• Long and covered zip YKK.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Rete Orleans fianchetti.
Sidepanels in Orleans mesh.

Girocollo con bordatura a vista.
Neck collar with visible.   

Tessuto Coolmax con 
trattamento F.I.R. fronte e retro.
Front and back in Coolmax fabric 
with F.I.R. coating.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

A95N BLACK
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Linea innovativa e tecnica 
indispensabile per chi si deve 
allenare in condizioni meteo 
fredde, di bagnato e molto 
umide. Capi versatili per 
tutte le stagioni mantengono 
la termicità e bloccano 
l’umidità esterna, si può 
indossare da solo o sopra al 
giubbino invernale per una 
protezione aggiuntiva.

 
 

Innovative and technical 
line indispensable for those 
who must train in cold, wet and 
very humid weather conditions. 
Versatile garments for all 
seasons maintain warmth and 
block external humidity, can be 
worn alone or over the winter 
jacket for additional protection.



39

B
IE

M
M

E 
_ 

  

MEN’S JAMPA

A31G1012M
JAMPA   

Tessuto con membrana 
traspirante, studiato per tenere 
asciutti dall’acqua e dal sudore. 
Fabric with breathable 
membrane, designed to keep you 
dry from water and sweat.

Security Reflex posteriore per 
una migliore visibilità.
Rear security reflex for better 
visability.

Tutta la gamma Jampa è sviluppata per 
pedalare sotto la pioggia nella migliore delle 
condizioni. Il materiale tiene asciutti sia 
dall’acqua che dal sudore ed è incredibilmente 
confortevole.

The whole Jampa range is developed to ride on the 
rain in the best conditions. The fabric keeps dry from 
water and from sweat and is incredibly comfortable.

Tre tasche posteriori con fondo in rete per fare defluire l’acqua. 
Three back pockets with mesh bottom to let water flow out.

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Mantellina antipioggia manica 
lunga dalla vestibilità confortevole 
e dall’ergonomia migliorata è stata 
studiata per tenere asciutti sia 
dall’acqua che dal sudore e va usata 
in tutte le stagioni.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Collo rialzato.
• Cuciture termosaldate.
• Tre tasche posteriori.

 
Long-sleeved rain jacket with
a comfortable fit and improved 
ergonomics, designed to keep you dry 
from both water and sweat and should 
be used in all seasons.

DETAILS
• Long and covered Ykk zip.
• Raised collar.
• Heat sealed seams.
• 3 back pockets.

A95 BLACK

ANTIACQUA E ANTIVENTO
RAINPROOF AND WINDPROOF 



COLORS DESIGN

MEN’S JAMPA

A31J2032M  CUCITURE TERMOSALDATE 
A31K2032M NON TERMONASTRATO

JAMPA 2   

40 AC49 BLACK AC50 WHITE

Mantellina antipioggia a manica lunga 
Il tessuto JampaTM 2 è l’evoluzione 
del tessuto JampaTM Più leggero 
ma con le stesse proprietà di 
impermeabilità e di traspirazione 3 
tasche posteriori con fondo in rete per 
lo scarico dell’acqua. 
 
DETTAGLI
• Zip lunga spalmata.
• Cuciture termonastrate.
• Tre tasche posteriori. 
 

Long sleeve rain jacket JampaTM 2 
fabric is an evolution of the JampaTM 
fabric Lighter, but water-resistant and 
breathable as the JampaTM 3 back 
pockets with mesh bottom to let water 
flow out.  

DETAILS
• Long coated zip.
• Heat taped seams.
• 3 back pockets.
  

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

AC48 YELLOW FLUO

Tre tasche posteriori con fondo in rete per fare defluire l’acqua. 
Three back pockets with mesh bottom to let water flow out.

Tessuto con membrana 
traspirante, studiato per tenere 
asciutti dall’acqua e dal sudore. 
Fabric with breathable 
membrane, designed to keep 
you dry from water and sweat.



COLORS DESIGN
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MEN’S JAMPA

A31J2042M
TRANSFORMER

Un capo due usi, mantellina 
antipioggia, con maniche e schiena 
staccabili.  La cura nelle rifiniture e nei 
particolari la rendono un capo versatile 
da usare in tutte le stagioni, realizzata 
con un tessuto Jampa e in rete, risulta 
aperta e ventilata.

DETTAGLI
• Zip lunga spalmata.
• Cuciture termonastrate.
• Tre tasche posteriori. 
 
 
A two-use garment, rainproof cape 
with detachable sleeves and back. 
The care in the finishes and in the 
details make it a versatile garment to 
be used in all seasons, made with a 
Jampa and mesh fabric, it is open and 
ventilated.

DETAILS
• Long coated zip.
• Heat taped seams.
• 3 back pockets.

Maniche e schiena staccabili.
Detachable sleeves and back.  

Zip lunga spalmata.
Coated long zip.

AC001 WHITEAC95 BLACK

Tessuto in rete pesante, resistente, traforato e traspirante per 
una ventilazione ottimale e una buona libertà di movimento.
Heavy mesh, resistant, pierced and breathable 
for a freedom of more.

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

AC55 YELLOW FLUO

Tessuto con membrana 
traspirante, studiato per tenere 
asciutti dall’acqua e dal sudore. 
Fabric with breathable 
membrane, designed to keep 
you dry from water and sweat.



MEN’S JAMPA

A32K2022M
GILET JAMPATM   

Gilet impermeabile in tessuto Jampa, 
un capo versatile per tutte le stagioni.

DETTAGLI
• Zip lunga spalmata.
• Cuciture piatte.
• Tre tasche posteriori. 
 

Waterproof vest in Jampa fabric, a 
versatile garment for all seasons.

DETAILS
• Long coated zip.
• Heat taped seams.
• 3 back pockets.
 

Leggero, altamente traspirante, resistente 
all’acqua e aerodinamico. La linea Jampa 
riunisce tutte queste caratteristiche in un capo 
per il ciclista che deve affrontare qualsiasi 
condizione atmosferica.  

Lightweight, highly breathable, water resistant 
and aerodynamic. Jampa line combines all these 
features in a garment for the cyclist who has to face 
any weather condition.

42

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Tre tasche posteriori con fondo in rete per fare defluire l’acqua. 
Three back pockets with mesh bottom to let water flow out.

Tessuto con membrana 
traspirante. 
Fabric with breathable 
membrane.

A95 BLACK



COLORS DESIGN
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MEN’S JAMPA

A32L2012M
GILET JAMPATM 2   

Gilet tecnico studiato per chi si 
deve allenare quando le condizioni 
atmosferiche possono essere di 
ostacolo alla passione del ciclismo.
 
DETTAGLI
• Zip lunga spalmata.
• Cuciture piatte.
• Tre tasche posteriori. 
 

Technical vest designed for those 
who need to train when the weather 
conditions can be an obstacle to the 
passion of cycling.

DETAILS
• Long coated zip.
• Heat taped seams.
• 3 back pockets.
            

AC49 BLACK

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Tre tasche posteriori con fondo in rete per fare defluire l’acqua. 
Three back pockets with mesh bottom to let water flow out.

Tessuto con membrana 
traspirante. 
Fabric with breathable 
membrane.

AC48 YELLOW FLUO

AC50 WHITE



MEN’S SHORTS

A52G101M
PANTA JAMPA

Capo innovativo e tecnico indispensabile per chi si deve 
allenare in condizioni di bagnato.

Innovative and technical garment essential for those who 
need to train in wet conditions.

Bretella in morbido elastico  per 
un supporto senza costrizione.
Suspender in soft elastic for a 
support without constriction.

Materiale di nuova generazione, 
è un accoppiato di Poliuretano 
con una membrana. Il risultato 
è un tessuto completamente 
antipioggia e antivento, leggero 
e con una grande elasticità.
New generation fabric made
by matching Polyurethane
and a membrane. Wind proof, 
waterproof, light and with a high 
flexibility.
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FX13

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce un’ottima 
assorbenza all’urto. Altamente  elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock absorbency. 
High elasticity and breathability.

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic 
fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thicknessDENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

A95 BLACK



MEN’S ACCESSORIES

MEN’S ACCESSORIES

MANICOTTO

GAMBALE

A95 BLACK

A95 BLACK

Manicotti antipioggia completamente impermeabili 
e traspiranti.

Waterproof arm warmers.
100% waterproof and breathable.

Gambali antipioggia.
Completamente impermeabili e traspiranti.

Rainproof leg warmers. 100% waterproof and 
breathable.

A01G102M 

A02G102M
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TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.
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SOTTOCASCO
 

MEN’S ACCESSORIES

AA95 BLACK

Sottocasco antipioggia. Completamente 
in tessuto Jampa. 
 
Waterproof underhelmet. Completely in 
Jampa fabric.

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 2XL

A08L101U
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GUANTI B-RAIN SHOECOVER
A61G101M A04E201U

A95 BLACK A95 BLACK

Guanto lungo antipioggia. Completamente in tessuto Jampa. 
Estremamente elastico, può essere utilizzato anche come 
sopraguanto per garantire l’impermeabilità. Palmo con riforzi 
per migliorare la presa.

Rainproof glove. Jampa fabric. Very elastic, can also be used 
as over-glove to ensure impermeability. Padded palm to 
enhance grip.

TESSUTI / FABRICS   JAMPA
 TAGLIE / SIZES XS - 2XL

Copriscarpa antipioggia. Tessuto interamente impermeabile.
Elastico BIEMME a vista con punti di silicone. Zip posteriore.

Rainproof shoe cover. Fully waterproof fabric. BIEMME 
external elastic with silicone dots. Back zip.

TESSUTI / FABRICS   SPALMATO
 TAGLIE / SIZES XS - 2XL

Tutti gli accessori da noi realizzati sono 
studiati appositamente per supportare i 
ciclisti in condizioni estreme assicurando 
il massimo comfort, protezione ed 
affidabilità.  

All accessories realized from us are designed to 
support cyclists in extreme conditions ensuring 
maximum comfort, protection and reliability.

ANTIACQUA E ANTIVENTO
RAINPROOF AND WINDPROOF 



Il freddo, la pioggia, il vento la 
neve, quando esci in inverno 
sai che cosa ti aspetta ma ti 
concentri sulla corsa, senza 
pensare ad altro. È per questo 
che Biemme realizza per te 
i prodotti giusti in grado di 
assicurarti il massimo comfort 
e la massima protezione.

The cold, the rain, the wind the 
snow, when you go out in the 
winter you know what awaits you 
but you focus on the race, without 
thinking of anything else. This is 
why Biemme realizes for you the 
right products that can ensure 
maximum comfort and maximum 
protection. 

MEN’S
WINTER COLLECTION
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MANGHEN
MEN’S JACKETS
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TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

A30L1052M

AC56 BLACK

Giacca/gilet con maniche staccabili 
e zip nascosta. Adatto quando le 
condizioni atmosferiche sono variabili.  

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 

Jacket / vest with removable sleeves 
and hidden zip. Suitable when 
weather conditions are variable.

DETAILS
• Long and covered zip
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.
• 5 cm waistband.

Tessuto invernale con 
membrana traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane. 

Nella versione con maniche staccate.
Giacca pratica e funzionale molto versatile con maniche staccabili ideale per tutte le 
stagioni da portare sempre con sè quando le condizioni atmosferiche sono variabili. 
  
In the version with detached sleeves.
Very versatile, practical and functional jacket with detachable sleeves ideal for all 
seasons, that you should always carry with you when the weather conditions are 
variable. 

Maniche staccabili e 
zip nascosta. 
Removable sleeves 
and hidden zip. 



GAVIA
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COLORS DESIGN

AC11 RED AC12 GREEN AC10 BLUE

MEN’S JACKETS

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Giubbino invernale per tutti i ciclisti 
sia agonisti che non, con particolare 
attenzione al comfort, tagli asciutti con 
linee slanciate, materiali elasticizzati e 
traspiranti anche per attività intense.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Winter jacket for all cyclists both 
competitive and not, with a special 
attention to comfort, raw cuts with 
slender lines, elastic and breathable 
materials even for intense activities.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.
• 5 cm waistband.

GIUBBINO   A30L1012M

AC09 YELLOW

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale con 
membrana traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane. 



CRITERIUM

COLORS DESIGN

AC16 RED AC14 YELLOW AC13 PETROLIUM

MEN’S JACKETS

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Giubbino invernale realizzato con 
tessuto bielastico antivento e 
impermeabile per permetterti di dare il 
meglio in sella anche con le condizioni 
meteo più avverse.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.

Winter jacket realized with bi-elastic 
windproof and waterproof fabric to 
allow you to give your best in the 
saddle even in the most adverse 
weather conditions.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.
• 5 cm waistband.

GIUBBINO   A30L1022M

AC15 GRAY

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati.  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale con 
membrana traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane. 
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GHISALLO
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COLORS DESIGN

AC03 ORANGE AC04 GREEN AC02 BLUE

MEN’S JERSEYS

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Maglia a manica lunga perfetta per 
ogni fisico, grazie alla vestibilità dei 
suoi tessuti, ti protegge dal freddo 
lasciando al contempo respirare la 
tua pelle.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il  
 proprio smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
 
 
Long sleeve jersey perfect for all 
bodies, thanks to the wearability of 
its fabrics, it protects you from cold 
while allowing your skin to breathe.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.

MAGLIA  A14L1012M

AC01 RED

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati.  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane.
 



PUNTA VELENO

COLORS DESIGN

AC06 YELLOW AC07 RED AC08 BLUE 53
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MEN’S JERSEYS

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Maglia a manica lunga, calda e 
confortevole anche nelle giornate 
più fredde.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il  
 proprio smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.

Long sleeve jersey, warm and comfy 
even in the coldest days.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.

MAGLIA  A14L1022M

AC05 GREEN

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati.  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane.
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MEN’S BIBTIGHTS

SELLARONDA
A41L102M
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Calzamaglia con interno felpato adatta 
e indicata in condizioni meteo fredde e  
umide in quanto mantiene la termicità e 
blocca l’umidità esterna.

Tights with flurred interior, suitable 
and aimed for cold and wet weather 
conditions as it maintains warmth and 
blocks external humidity.

AA95 BLACK

GARDENA
A41L103M
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Calzamaglia felpata concepita in modo 
innovativo e tecnico indispensabile 
per chi si deve allenare in condizioni di 
bagnato.

Flurry tights designed in an innovative 
and technical way, essential for those 
who need to train in wet conditions.

AA95 BLACK



FX13
Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale 
che garantisce un’ottima assorbenza all’urto. Altamente  elastico e 
traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an 
excellent shock absorbency. High elasticity and breathability.

DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²
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RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric 
that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 
10mm thicknessARENBERG

A41L101M
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Calzamaglia felpata aerodinamica 
dallo stile classico, sobrio e tecnico 
adatto alla competizione ma anche per 
l’utilizzo quotidiano.

Aerodynamic flurred tights with a 
classic, sober and technical style, 
suitable for competition but also for 
daily use.

AA95 BLACK
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FX9

Il fondello FX09 è anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che, aiutando a diminuire la 
pressione nell’area perineale, garantisce un comfort eccezionale e nello stesso tempo elevati standard 
di assorbenza all’urto. Altamente traspirante, mantiene la parte posteriore asciutta impedendo così la 
formazione di piaghe da frizione.    

The FX09 pad is anatomically shaped and equipped with a central canal which, by helping to reduce the 
pressure in the perineal area, guarantees exceptional comfort and at the same time high standards of shock 
absorbency. Highly breathable, it keeps the back part dry thus preventing the formation of friction sores.

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²56

A51C102M
PANTA 3/4
MEN’S BIBTIGHTS

TESSUTI / FABRICS   SUPERROUBAIX
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantalone 3/4 con interno felpato 
creato e pensato per coloro che 
cercano pantaloncini comodi, 
traspiranti, resistenti, morbidi e di facile 
manutenzione, senza rinunciare al 
comfort di tutti i giorni.

DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle  traforate.
 

3/4 shorts with flurred interior created 
and designed for those looking for 
comfortable, breathable, resistant, soft 
and easy to care shorts, without giving 
up the daily comfrot.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.
  

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione. 
Shaped braces for a support 
without constriction.

Cavallo in Lycra 190 gr. 
Lycra ceramic crutch 190 gr.

A95 BLACK

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic 
fabric that dries fast.
Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.
MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 
10 mm thickness



FX13

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente  elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. High elasticity and breathability.

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic 
fabric that dries fast.
Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.
MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 
10 mm thicknessDENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

MEN’S BIBTIGHTS

A21L103M
PANTA INVERNALE
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TESSUTI / FABRICS   SUPERROUBAIX
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantalone corto con interno felpato 
studiato per offrire un comfort duraturo 
e rendere sempre più piacevoli le 
lunghe ore in sella, ideale per le 
temperature più basse.

DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle  traforate.

Short bibshorts with flurred interior 
designed to provide long-lasting 
comfort and to make long rides in the 
saddle more enjoyable, ideal for lower 
temperatures.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione. 
Shaped braces for a support 
without constriction.

Cavallo Superroubaix. 
Superroubaix crutch.

AA22 BLACK

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.



COLORS DESIGN

MEN’S WINTER

A31J2022M
BASIC  

58 A00 WHITE A55 FLUO YELLOW

A95 BLACK
TESSUTI / FABRICS   TEVERE
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Mantellina antipioggia manica lunga. 
Un capo versatile ideale da tenere in 
valigia per tutte le stagioni.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• 3 tasche a sacco. 

Long sleeve waterproof rain jacket. A 
versatile garment ideal to keep in your 
luggage for all seasons.

DETAILS
• Long and covered zip. 
• 3 back pockets.



COLORS DESIGN

MEN’S WINTER

A32I2012M
ALPE D’HUEZ
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A970 BLACK

COLORS DESIGN

A972 WHITE

A971 YELLOW FLUO
TESSUTI / FABRICS   TEVERE
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Il gilet antivento è adatto per condizioni 
climatiche intermedie ed è da portare 
sempre con sè quando le condizioni 
atmosferiche sono variabili. 
È indispensabile nelle lunghe 
discese estive.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• 3 tasche a sacco. 
 

Windproof vest suitable for intermediate 
weather conditions and should always 
be carried when weather conditions are 
variable. A must have for all the long 
summer descents.

DETAILS
• Long and covered zip. 
• 3 back pockets.
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Innovazione, ricerca di nuove 
funzioni e prestazioni, alta 
industrializzazione e abilità 
sartoriali. Perché i prodotti 
Biemme sono pezzi unici 
realizzati con una visione 
molto contemporanea del 
“fatto a mano”, associato 
a una continua ricerca della 
perfezione tecnica. 

Innovation, development of new 
functions and performaces, 
high industrialization and 
sartorial skills: all these is 
Biemme! This is beacuse 
products are unique pieces 
made by the combination of 
contemporary vision of the 
“hand made” 
and continuos research of 
techincal perfection.
 

WOMEN’S
SUMMER COLLECTION



Tasca con Zip Reflex centrale dove riporre 
documenti o il proprio smartphone.
Central back central pocket with reflective zip 
for storing documents or your smarthphone.

Fetuccia Reflex laterale per una 
visibilità extra.
Reflective piping on the side for a 
better visibility.

Total Look: per ogni nostra maglia troverai 
sempre il pantalone ed i vari accessori da 
abbinare per stile sempre originale.
Total Look: For each of our jersey you 
will always find bib-shorts and the related 
accessories to match for an original style.

Zip YKK il giusto compromesso tra qualità 
e durabilità, abbinato ad una grande 
scorrevolezza. Le zip i YKK, si adattano 
ai tessuti più difficili e alle applicazioni piu 
esigenti.
YKK zip, the right compromise between 
quality and durability, combined with a great 
fluidity. The YKK zips adapt to the most 
difficult fabrics and the most demanding 
applications.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Vasta gamma di materiali tecnici e di nuova generazione anti-allergici, 
anti-odore, anti-raggi UV., in grado di accelerare l’evaporazione 
dell’umidità, mantenendo la pelle asciutta e fresca.
Wide range of anti-allergic technical materials from the new generation, 
anti-odour, anti-UV rays, able to accelerate the evaporation of moisture, 
keeping the skin dry and fresh.
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VALORI AGGIUNTIVI
ADDED VALUE

BIEMME lavora costantemente e senza sosta per migliorare e sviluppare capi in base a vestibilità, prestazioni, comfort e 
durevolezza. Scegliamo, sviluppiamo e usiamo trattamenti speciali con qualità specifiche come traspirabilità o isolamento 
termico, per creare capi che performino al massimo livello in una vasta gamma di condizioni climatiche. 
Il nostro obiettivo è quello di offrirti il meglio del MADE IN ITALY.  
 
BIEMME works constantly and relentlessly to improve and develop garments based on fit, performance, comfort and 
durability. We choose, develop and use special treatments with specific qualities such as breathability or thermal 
insulation, to create garments that perform at the highest level in a wide range of climatic conditions. Our goal is to offer 
you the best of MADE IN ITALY. 
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A91L2036L

WOMEN’S BODY

GHISALLO 
TESSUTI / FABRICS  VARI/VARIOUS
TAGLIE / SIZES XS - 2XL

Il Body ideale per chi richiede una vestibilità professionale 
da gara e materiali altamente performanti.
Corpetto in tessuto jersey, fondomanica e fondogamba 
tagliato a laser per ridurre al minimo le cuciture 
ottenendo un effetto taglio vivo. 
 
DETTAGLI
• Sistema di apertura  anteriore totale 
 con corpetto indipendente 
 dal pantalone con zip YKK.
• 3 tasche a sacco posteriori. 
  

The ideal body for those who 
require a professional race 
fit and highly performance 
materials.
Upper part in jersey fabric, 
bottom sleeve and bottom leg 
in laser-cut to minimize seams in 
order to obtain a raw cut effect.

DETAILS
• Total front opening system 
 with independent body from 
 the bibshort, with YKK zip.
• 3 back pockets.

 

Fondo gamba in Lycra taglio 
vivo per fornire una adeguata 
compressione alla muscolatura.
Lycra end leg in raw cut to 
provide an adequate muscular 
compression.

Manica giro in 
tessuto Best speed 
a taglio vivo.
Rounded sleeve in 
best speed fabric 
with raw cut.

Corpetto in Jersery traspirante 
e zip Ykk coperta.
Upper part in breathable jersey 
fabric and Ykk covered zip.

Cavallo in Lycra ceramicato.
Crotch in Ceramic lycra.

Girocollo con bordatura a vista.
          Neck collar with visible  
  edging.

AC51 PINK

FX13 LADY
DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. Highly elastic and breathable.
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RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10mm thickness

AC52 CORAL

AC53 TEAL
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VIVO LADY
WOMEN’S SHORTS

GARUN LADY

A21L206L

Il GARUN LADY  è un fondello tridimensionale ed anatomico dallo straordinario comfort. Il 
guscio interno del fondello è composto da un tessuto antibatterico e traspirante bi-elastico privo 
di cuciture per avere un effetto pelle a contatto del corpo. L’imbottitura è applicata nella parte 
sottostante del fondello in modo da non avere cuciture o pieghe a contatto del corpo. 

The GARUN is a three-dimensional and anatomical pad with extraordinary comfort. The 
inner shell of the pad is composed of an antibacterial and breathable bi-elastic fabric 
without seams in order to have a skin effect in contact with the body. The padding is 
applied to the underside of the pad so that there are no seams or folds in contact 
with the body.

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

DENSITY 90 kg/m²

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 240 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Il nostro pantaloncino con bretelle sagomate, 
aerodinamico dallo stile classico e sobrio. 
Cavallo in lycra ceramica, taglio vivo su fondo 
gamba con silicone interno.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle sagomate.
 

Our bibshort with shaped bibs, 
aerodynamic with a classic and 
minimal style. Ceramic lycra 
crutch, raw cut on the end leg 
with internal silicone.

DETAILS
• Overstitching.
• Shaped bibs.
  

AB95 BLACK

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Fondo gamba in Lycra taglio vivo per 
fornire una adeguata compressione 
alla muscolatura.
Lycra end leg in raw cut to provide an 
adequate muscular compression.



AB99 ORANGE

AB98 TEAL

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h 9h 10h +

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

Sellino ad alta densità 120kg/m3 spessore 8mm. 
High density saddle with 120kg/m3 density and 10 mm thickness.
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A21L205L  
PRO EVO LADY
WOMEN’S SHORTS

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Elastico pro da 5.5 cm.
5.5cm pro elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

TESSUTI / FABRICS  LYCRA  220 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantaloncino dai materiali resistenti, traspiranti e 
di immediata asciugatura, scelti per fornire un 
adeguato supporto muscolare.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle sagomate.
• Inserto rete sulla banda posteriore 
 per una maggiore traspirabilità. 

Bibshort with durable, 
breathable and fast drying 
materials, chosen to provide 
adequate muscle support.

DETAILS
• Overstitching.
• Shaped braces.
• Mesh insert on the back band 
 for a greater breathability.   

AB91 BLACK

FX13 LADY GEL
DENSITY 100 kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente traspirante, viene applicato al pantaloncino senza 
cuciture. L’inserimento del GEL aiuta a migliorare tutte queste funzionalità.

This pad is manufactured with an inner perforated foam and a central groove that reduces 
the body pressure onto the saddle. It is highly breathable and it’s partircular is the absence 
of stitching. The insertion of the GEL helps to improve all of these features.
 



A52L201L
Y
WOMEN’S SHORTS
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Bretelle sagomate con clip.
Shaped braces.

Cavallo in Lycra per la massima 
traspirabilità e resistenza 
all’abrasione.
Lycra crotch for maximum 
breathability and abrasion 
durability.

TESSUTI / FABRICS  LYCRA  220 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantaloncino con bretelle apribili sul 
davanti con clip.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle sagomate.
• Inserto rete sulla banda posteriore 
 per una maggiore traspirabilità. 

Bibshort with openable braces 
on the front with clip.
 
DETAILS
• Overstitching.
• Shaped braces.
• Mesh insert on the back band 
 for a greater breathability.  

A95N BLACK

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

FX13 GEL FORATO nella zona di appoggio  che attenua le vibrazioni.
Perforated FX09 gel in the seddle zone to reduce vibrations.

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness.
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A21L203L
LEGEND ECO
WOMEN’S SHORTS

FX13 LADY
DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57 kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central channel that guarantees an excellent shock 
absorbency. Highly elastic and breathable.

La scelta migliore per tutti i ciclisti alla ricerca del 
comfort assoluto e senza limiti di vestibilità per le 
diverse corporature.
 
DETTAGLI
• Cuciture a vista.
• Bretelle  traforate.

 
The best choice for all cyclists 
in search of absolute comfort 
and without any limits of fit for 
different body types.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.
  

AB81 BLACK

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione. 
Shaped braces for a support 
without constriction.

Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra 190 gr. 
Lycra ceramic crutch 190 gr.

Bande laterali in Lycra 190 gr.  
Lycra 190 gr side panels.

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 190 GR. 
TAGLIE / SIZES XS - 4XL



AB86 ORANGE AB80 PINK AB19 TEAL

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10mm thickness
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A21L204L  
LEGEND 2.0 LADY
WOMEN’S SHORTS

FX13 LADY GEL

TESSUTI / FABRICS  LYCRA 210 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Questo pantaloncino leggero e resistente è adatto per 
coloro che richiedono una vestibilità confortevole.

DETTAGLI 
• Cuciture a vista.
• Bretelle traforate.

 
Lightweight and durable bibshort 
suitable for those who ask for an highly 
comfortable garment.

DETAILS
• Overstitching.
• Perforated bibs.

AB81 BLACK

Bretelle sagomate per un 
supporto senza costrizione ed 
inserto in contrasto.
Shaped braces for a support 
without constriction and 
contrast insert.

Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Bande laterali in tessuto operato 
e traforato 210 gr. 
Side panels in operated and 
perforated fabric 210gr.

DENSITY 100 kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 60 kg/m²

Fondello anatomicamente sagomato e dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente traspirante, viene applicato al pantaloncino senza 
cuciture. L’inserimento del GEL aiuta a migliorare tutte queste funzionalità.

This pad is manufactured with an inner perforated foam and a central groove that reduces 
the body pressure onto the saddle. It is highly breathable and it’s partircular is the absence 
of stitching. The insertion of the GEL helps to improve all of these features.
 



LEGEND 2.0 SB L.
A29J202L 

WOMEN’S SHORTS

TESSUTI / FABRICS   LYCRA 210 GR.
TAGLIE / SIZES XS - 4XL

La fascia in vita fornisce una adeguata compressione 
nella zona addominale e lombare supprotando 
adeguatamente tutti i muscoli coinvolti nella pedalata 
e mantenendo in posizione stabile il pantaloncino in 
movimento. Indicato per la stagione estiva.

DETTAGLI
• Cuciture a vista.

The waist band provides an adequate compression in 
the abdominal and lumbar area by correctly supporting 
all the muscles involved in pedaling and keeping the 
bibshorts in a stable position when in motion. Suitable 
for the summer season.

DETAILS
• Overstitching.
  

AA22 BLACK
Elastico  forato da 8 cm.
8 cm perforated elastic.

Cavallo in Lycra con ceramica 
per la massima traspirabilità e 
resistenza all’abrasione.
Lycra ceramic crotch for 
maximum breathability and 
abrasion durability.

Bande laterali in tessuto operato 
e traforato 210 gr. 
Side panels in operated and 
perforated fabric 210gr.

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

FX13 GEL FORATO nella zona di appoggio  che attenua le vibrazioni.
Perforated FX09 gel in the seddle zone to reduce vibrations.

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm thickness.
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7272

WOMEN’S SHORTS

ITEM SHORTSVUELTA SHORTS
A29H203L  FONDELLO X09 LADY

TESSUTI / FABRICS   LYCRA 190 GR.
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantalone estivo senza bretelle. 
Elastico Grip su fondo gamba da 4,5 cm.

Strapless summer shorts.
Elastic Grip on a 4.5 cm leg bottom.

A29F208L  FONDELLO X09 GEL LADY
A29K203L  FONDELLO X09 LADY   
TESSUTI / FABRICS   LYCRA 210 GR.
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Pantalone estivo senza bretelle. Fascia elastica giro vita. 
Fascia fondogamba in lycra da 5 cm con punti di silicone.

 
Strapless summer shorts. Elastic waistband. 5 cm lycra leg 
band with silicone stitches.

A95 BLACK A95 BLACK



FX09 LADY E 
FX09 GEL LADY

ITEM KNICKERS
A59F201L  FONDELLO X09 LADY   

TESSUTI / FABRICS    LYCRA 205 GR. 
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Calzamaglia 3⁄4 estiva senza bretelle.
Elastico fondo gamba.

 
3⁄4 summer tights without braces. 
Elastic bottom leg.

Il fondello FX09 LADY e FX09 GEL LADY sono anatomicamente sagomati e 
dotati di un canale centrale che, aiutando a diminuire la pressione nell’area 
perineale, garantisce un comfort eccezionale e nello stesso tempo elevati 
standard di assorbenza all’urto. Altamente traspirante, mantiene la parte 
posteriore asciutta impedendo così la formazione di piaghe da frizione.

The FX09 and FX9 GEL pads are anatomically shaped and equipped with a 
central channel which, helping to reduce the pressure in the perineal area, 
guarantees exceptional comfort and at the same time high standards of 
shock absorbency. Highly breathable, it keeps the back part dry preventing 
the formation of friction sores.

FX GEL

DENSITY 85 kg/m²

DENSITY 65 kg/m²

DENSITY 85 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²

FX09

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

FX09 GEL FORATO nella zona di appoggio  
che attenua le vibrazioni.
Perforated FX09 gel in the seddle zone to 
reduce vibrations.
Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic 
fabric that dries fast.
Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.
MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 
10 mm thickness

A95 BLACK
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WOMAN’S JERSEYS

VIVO GIRO   A11L2032L
STRADE BIANCHE

COLORS DESIGN

AB73 PINK AB74 TEAL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Maglia donna ideale per chi desidera 
una vestibilità aderente ma confortevole  
con materiali altamente performanti.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Woman jersey ideal for those who want 
a thight but comfortable fit with high 
performance materials.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective
 zip for storing documents or 
 your smartphone.
• Reflective piping on the side 
 for a better visibility.
• 5 cm waistband.

Manica giro in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Rounded sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB72 WHITE

AB75 ORANGE



WOMAN’S JERSEYS

CAUBERG

COLORS DESIGN
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AB78 ROSE AB79 TEAL AB77 BLACK

Manica giro in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Rounded sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB76 WHITE

Maglia donna super estiva dal  look 
moderno e multi funzionale. Tessuti 
leggeri e aderenti per un capo fresco 
pensato per un’estate calda.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Super summer women’s jersey with
a modern and multi-functional look. 
Lightweight and cthight-fitting fabrics 
for a fresh garment designed for a hot 
summer.

DETAILS
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

VIVO GIRO   A11L2052L



76 AB88 PINK AB89 NAVY AB90 PURPLE

SIERRA NEVADA
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN

VIVO RAGLAN   A12L2122L

Maglia donna dai colori vivaci e originali 
che combina l’aspetto grafico con le 
prestazioni di tessuti super tecnici e 
funzionali.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico  fondo vita  da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Woman jersey with bright and original 
colors that combines the graphic 
appearance with the performance of 
super technical and functional fabrics.

DETTAGLI
• Long and covered zip YKK.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Manica Raglan in tessuto Best 
speed a taglio vivo.
Rounded sleeve in best speed 
fabric with raw cut.

Fianchi in rete traspiranti.
Mesh side panels. 

Tessuto in carbonio 
anti-allergico, anti-odore e 
anti-raggi UV.
Anti allergic, anti odour and anti 
UV ray carbon fabric.

AB87 OCEAN BLUE

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.



AB68 YELLOW AB70 TEAL AB71 CORAL

DARK TEIDE
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN
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RAGLAN   A12L2013L

Maglia con inserto e tre tasche 
posteriori ideale per il clima caldo. 
L’inserto interno aggiunge un dettaglio 
di desgin a una delle nostre maglie più 
tecniche di sempre.

DETTAGLI
• Zip 3/4 invisibile.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
• Elastico  fondo vita  da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Jersey with insert and three rear 
pockets ideal for warm weather. The 
internal insert adds a detail of design
to one of our most technical jersey ever.

DETAILS
• 3/4 invisible zip.
• Central back pocket with reflective 
 zip for storing documents or your 
 smartphone.
• Reflective piping on the side for 
 a better visibility.
• 5 cm waistband.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Tessuto in rete a nido d’ape 
ultraleggero.
Ultralight honeycomb mesh 
fabric.

Tessuto in microrete traspirante 
e leggero con manica raglan.
Lightweight breathable micro- 
mesh fabric with raglan sleeves.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

AB69 FUXIA
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SORMANNO
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN

AB64 ORANGE AB63 TEAL

AVANTI    A12L2042L
TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Maglia donna dai tessuti colorati, 
originali ma allo stesso tempo leggeri 
e aderenti per un capo fresco   che ci 
rappresenta.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Woman jersey with colorful fabrics, 
original but at the same time light and 
close fitting for a fresh garment that 
represents us.

DETTAGLI
• Long and covered zip YKK.
• Reflective piping on the side 
 for a better visibility.
• 5 cm waistband.

AB62 FUXIA

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.



POGGIO
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN
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AB59 WHITE AB61 ORANGE

AVANTI    A12L2112L
TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Maglia donna dal comfort elevato per 
l’uso di ogni giorno in allenamento e 
che richiedono  un capo affidabile e 
duraturo.

DETTAGLI
• Zip Ykk lunga e coperta.
• Banda elastica con grip in silicone 
 interno  a fondo maglia.  
• Fetuccia Reflex laterale.

 
Women’s jersey with high comfort for 
daily training and requiring a reliable 
and durable garment.

DETTAGLI
• Long and covered zip YKK.
• Reflective piping on the side 
 for a better visibility.
• 5 cm waistband.

Elastico fondo manica da 4,5 cm.
4,5 cm. elastic the bottom sleeve.

Fianco in Jersey.
Jersey panels.

Tessuto Lancaster, leggero 
e forato per permettere la 
fuoriuscita del sudore favorendo 
una rapida asciugatura e 
mantenendo la pelle fresca.
Lancaster fabric, lightweight and 
perforated that allows the sweat 
to escape, helping to dry quickly 
and keeping the skin cool.

AB60 BLACK

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.



WOMEN’S
WINTER COLLECTION
 
Il freddo, la pioggia, il vento la 
neve, quando esci in inverno 
sai che cosa ti aspetta ma ti 
concentri sulla corsa, senza 
pensare ad altro. È per questo 
che Biemme realizza per te 
i prodotti giusti in grado di 
assicurarti il massimo comfort 
e la massima protezione.

The cold, the rain, the wind the 
snow, when you go out in the 
winter you know what awaits you 
but you focus on the race, without 
thinking of anything else. This is 
why Biemme realizes for you the 
right products that can ensure 
maximum comfort and maximum 
protection. 
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DARK TEIDE JACKET
WOMAN’S JACKETS

COLORS DESIGN
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AC26 PINK AC28 YELLOW

GIUBBINO   A30L1032L
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati.  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale con 
membrana traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane. 

Giubbino invernale per tutti i ciclisti 
sia agonisti che non, con particolare 
attenzione al comfort, tagli asciutti con 
linee slanciate, materiali elasticizzati e 
traspiranti anche per attività intense.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il proprio  
 smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.
 

Winter jacket for all cyclists both 
competitive and not, with a special 
attention to comfort, raw cuts with 
slender lines, elastic and breathable 
materials even for intense activities.

DETAILS
• Long and covered zip
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.
• 5 cm waistband.

AC27 GREEN
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Questa giacca è un’aggiunta importante 
al tuo guardaroba, garantisce una buona 
permeabilità ed non accumula umidità né 
dal sudore né dalla pioggia. 

This jacket is an important addition to your 
wardrobe, it guarantees good permeability and 
does not accumulate moisture neither from 
sweat nor rain.



GAVIA
WOMAN’S JACKETS

COLORS DESIGN

AC23 PINK AC24 ORANGE

AC25 YELLOW

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore 
a fondo maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati. 
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale con 
membrana traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane. 

GIUBBINO   A30L1012L
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Giubbino invernale realizzato con 
tessuto bielastico antivento e 
impermeabile per permetterti di dare il 
meglio in sella anche con le condizioni 
meteo più avverse.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il 
 proprio smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale
• Elastico fondo vita da 5 cm. 
 a vista anteriore.

Winter jacket realized with bi-elastic 
windproof and waterproof fabric to 
allow you to give your best in the 
saddle even in the most adverse 
weather conditions.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side for better visibility.
• 5 cm waistband.
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Maglia dal design accattivante molto comoda ed ideale 
con temperature basse e in caso di pioggia grazie alla sua 
traspirabilità.
Very confortable jersey with an attractive design ideal for low temperatures 
and for rain thanks to its amazing breathability.

CREATIVAMENTE VELOCE
CREATIVELY FAST



GHISALLO
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN

AC19 CORAL AC18 TEAL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

MAGLIA  A14L1012L

Maglia a manica lunga perfetta per 
ogni fisico, grazie alla vestibilità dei suoi 
tessuti, ti protegge dal freddo lasciando 
al contempo respirare la tua pelle.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il  
 proprio smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.
 
 
Long sleeve jersey perfect for all 
bodies, thanks to the wearability of its 
fabrics, it protects you from cold while 
allowing your skin to breathe.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the side.

AC17 PINK

Banda elastica con grip in silicone interno posteriore a fondo 
maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of the jersey 
for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati.  
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane.
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Massima libertà, 
ideale per le pedalate 
quotidiane con tutte 
le caratteristiche 
essenziali come l’ottimo 
tessuto e la vestibilità 
più confortevole mai 
realizzata.

Maximum freedom, ideal 
for daily rides with all the 
essential features such as 
the excellent fabric and the 
most comfortable fit ever 
made.

86



SELLA
WOMAN’S JERSEYS

COLORS DESIGN

AC20 TEAL AC21 YELLOW 87
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TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

MAGLIA  A14L1032L

AC22 CORAL

Banda elastica con grip in silicone interno 
posteriore a fondo maglia per la massima vestibilità.
Elastic band with inner silicone grip at the bottom of 
the jersey for maximum wearability.

Polsini sagomati.
Shaped cuffs.

Fianchetti elasticizzati. 
Elastic side panels.
 

Tessuto invernale traspirante.
Winter fabric with breathable 
membrane.
 

Maglia a manica lunga, calda e 
confortevole anche nelle giornate 
più fredde.

DETTAGLI
• Zip lunga e coperta.
• Tasca con Zip Reflex centrale
 dove riporre documenti o il  
 proprio smartphone.
• Fetuccia Reflex laterale.

Long sleeve jersey, warm and comfy 
even in the coldest days.

DETAILS
• Long and covered zip.
• Central back pocket with 
 reflective zip for storing 
 documents or your
 smartphone.
• Reflective piping on the 
 side.



Bretelle apribili sul davanti con clip
Bibs opening on the front with clips.

88

WOMAN’S BIBTIGHTS

FLEX
A41J102L

Calzamaglia lunga invernale con bretelle.
Interamente in tessuto Super Roubaix con trattamento 
NanoTech. Cavallo in Super Roubaix ceramico
Fondello FX13 lady.

 
Winter bibtights.
Fully in Super Roubaix fabric with NanoTech treatment.
Crotch in Super Roubaix ceramic fabric.
FX13 lady pad.

 

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Y
A41J104L

Calzamaglia lunga invernale con bretelle.
Interamente in tessuto Super Roubaix.
Bretelle apribili sul davanti con clip.
Fondello FX13 lady.

Winter bibtights.
Fully in Super Roubaix fabric.
Bibs opening on the front with clips.
FX13 lady pad.

 

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

A95N BLACKA95N BLACK
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FX13 LADY
Fondello anatomicamente sagomato e 
dotato di un canale centrale che garantisce 
un’ottima assorbenza all’urto. Altamente  
elastico e traspirante.

Anatomically shaped pad with a central 
canal that guarantees an excellent shock 
absorbency. Highly elastic and breathable.

FX9 LADY
Il fondello FX09 LADY è anatomicamente 
sagomato e dotato di un canale centrale che, 
aiutando a diminuire la pressione nell’area 
perineale, garantisce un comfort eccezionale 
e nello stesso tempo elevati standard di 
assorbenza all’urto. Altamente traspirante, 
mantiene la parte posteriore asciutta impedendo 
così la formazione di piaghe da frizione.    

The FX09 pad is anatomically shaped and equipped with a central canal which, by helping 
to reduce the pressure in the perineal area, guarantees exceptional comfort and at the same 
time high standards of shock absorbency. Highly breathable, it keeps the back part dry thus 
preventing the formation of friction sores.

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico 
e di asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric 
that dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 
4 mm thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 
10mm thickness

RIDE DURATION
1h 2h 3h 4h 5h 6h 7h 8h

Tessuto leggero, soffice, traspirante, bi-elastico e di 
asciugatura rapida.
Lightweight, soft, breathable and bi-elastic fabric that 
dries fast.

Spugna forata densità 60kg/m3 spessore 4mm.
Perforated sponge with 60kg/m3 density and 4 mm 
thickness.

MTP forato densità 90kg/m3 spessore 10mm. 
Perforated MTP with 90kg/m3 density and 10 mm 
thickness.

DENSITY 99 kg/m²

DENSITY 57kg/m²

DENSITY 78 kg/m²

DENSITY 58 kg/m²

DENSITY 80 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 70 kg/m²

DENSITY 50 kg/m²

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

TEKNO
A48C101L

Calzamaglia invernale lunga senza bretelle
Tessuto Superroubaix con fascia sul girovita
Logo riflettente. 
Fondello FX09 lady.
  

Winter tight.
Superroubaix fabric with elastic waistband.
Reflective logo. 
FX09 lady pad.

A95 BLACK
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Per i nostri piccoli campioni...
grafica innovativa con contrasti 
di colore ed un tocco di stile. 
 
For our young champions ...
innovative graphics with 
color and style. 

KID’S
SUMMER COLLECTION
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KID’S JERSEYS

AC57 GREEN

AC59 BLUE

AC60 PINK

AC58 PINK

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 1 - 5

COMIX
A12L2162B

Realizzata con un tessuto leggerissimo che garantisce 
massimo comfort e traspirazione.

Realized with super light fabric that ensures maximum 
comfort and breathability. 

KID’S JERSEYS

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 1 - 5

RAINBOW
A12L2172B

Maglia manica corta, colorata, leggera, elastica, tre tasche 
posteriori a sacco, pensata per i nostri piccoli amici.

Short sleeve jersey, colorful, light, elastic with three back 
pockets, designed for our little friends. 

KID’S SHORTS

ITEM KID
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 1 - 5

Calzoncini estivi senza bretelle leggeri ed estremamente 
confortevoli. Fondello Baby.

Summer shorts without bibs, light and extremely comfortable. 
Baby pad.

A95 BLACK
A29F201B

AB04 BLACK
A21L207B
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Body pensati per prestazioni 
di alto livello, dal design unico, 
perfetti per ogni occasione.

Skinsuit designed for high-level 
performance, with unique design, 
perfect for any occasion. 

TRIATHLON
SUMMER COLLECTION



AERO
TRIATLON BODY

AC61 GREY

AC62 BLUE
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COLORS DESIGN

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Vestibilità perfetta, grande libertà di 
movimento, comfort senza paragoni, 
realizzato con le tecniche più evolute, 
queste sono le caratterisiche che 
contraddistinguono il nostro Body Aero. 

Perfect fit, great freedom of 
movement and extremely 
comfortable, made with the 
most advanced techniques, 
these are the features 
that distinguish our Aero 
Skinsuit.

R91L2016M

Tessuto in rete, resistente, 
traforato e traspirante per una 
ventilazione ottimale e una 
buona libertà di movimento.
Mesh, resistant, pierced and 
breathable for a freedom of 
more.    

Tessuto “Durable Water 
Resistant” (DWR)  provoca lo 
scivolamento dell’acqua sul 
tessuto.
Durable Water Resistant (DWR) 
water to slide on the fabric.



MAN

AC64 RED

COLORS DESIGN

94

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

La vestibilità è funzionale a prestazioni 
di alto livello e lo rende altamente 
performante per le gare in acqua.

The fit is functional for high-level 
performance and makes it highly 
performing for water races.

R90L2026M

TRIATLON BODY

AC63 BLUE

Tessuto “Durable Water 
Repellent” (DWR)  provoca lo 
scivolamento dell’acqua sul 
tessuto.
Durable Water Repellent (DWR) 
water to slide on the fabric.



LADY

AC65 OCEAN

COLORS DESIGN
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TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES 2XS - 3XL

Body femminile realizzato in tessuto 
leggero ed elastico. Pensato per 
seguire le curve del corpo femminile, 
garantendo un’ottima vestibilità. 
Altamente traspirante. Il body viene 
mantenuto in perfetta posizione anche 
durante gli sforzi più intensi dalle 
bretelle incrociate sulla schiena. 

Women’s skinsuit made of 
light and stretchable fabric. 
Designed to follow the 
curves of the female body, 
ensuring an excellent fit. High 
breathablility. The suit is kept 
in perfect position even during 
the most intense efforts 
thanks to the crossed straps 
on the back.

R90L2036L

TRIATLON BODY

AC66 PINK

Tessuto “Durable Water 
Repellent” (DWR)  provoca lo 
scivolamento dell’acqua sul 
tessuto.
Durable Water Repellent (DWR) 
water to slide on the fabric.
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Abbigliamento tecnico  
pensato sia per il comfort che 
per la sicurezza di chi pedala 
in bicicletta in montagna o 
lungo gli sterrati nei boschi. 

Technical clothing designed 
both for comfort and for the 
safety of those cycling in 
the mountains or along 
dirt roads in the woods.

ENDURO
SUMMER COLLECTION



ENDURO  
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E-BIKE
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Vestibilità, prestazioni, comfort e durevolezza. Il nostro 
obiettivo è quello di offrirti il meglio. 

Fit, performance, comfort and durability. Our goal is to 
offer you the best.

A17L2001M    AC67 WHITE/BLACK

Pantaloncino interno removibile.
Internal removable short.

PANTA ENDURO

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Bermuda freeride. Tessuto cordura. Chiusura con bottoni a pressione anteriori.
Opzionale Pantaloncino interno removibile in maglina con fondello FX13 
opzionabile. 

Freeride pants. Cordura fabric. Front snap closing.
Optional Removable inner short in jersey fabric with optional FX13 pad.

E-BIKE SHORT A27L202M
BOXER CON FONDELLO/
INNER PAD A75I201M

AA95 BLACK



MENS’S UNDERWEARENDURO  

989898

SEA
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Fornisce l’equilibrio ideale tra forma, funzionalità, praticità e 
comfort di marcia. 

Provides the ideal balance between shape, functionality, practicality 
and comfort.

COLLAR A17L202M   AC79 BLUE
NO COLLAR  A17L203M   AC79 BLUE

COLLAR A17L202M   AC78 RED
NO COLLAR  A17L203M   AC78 RED

FIRE

Dal rivoluzionario design unico ed accattivante pur 
rimanendo incredibilmente confortevole. 

From the revolutionary unique and captivating design 
while remaining incredibly comfortable.



TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

COLLAR A17L202M   AC80 BLUE
NO COLLAR  A17L203M   AC80 BLUE

COLLAR A17L202M   AC81 RED
NO COLLAR  A17L203M   AC81 RED

AIR

Progettata con una posizione di guida in MTB, la maglia 
è estremamente leggera e presenta un tessuto altamente 
traspirante che è ottimizzato per la ventilazione, la gestione 
dell’umidità e la rapida asciugatura.

Designed for aMTB riding position, the jersey is extremely light 
and features a highly breathable fabric that is optimized for 
ventilation, moisture management and quick drying.

Perfetta per i ciclisti con elevate esigenze in termini di 
qualità e prestazioni.

Suitable for cyclists with high demands in terms of quality 
and performance.

EARTH

Comfort e praticità, sono i punti da cui partire 
per scegliere l’abbigliamento giusto, per questo 
abbiamo creato una linea con materiali tecnici e 
traspiranti senza limitare la libertà di movimento. 

Comfort and practicality, these are the points from 
which to choose the right clothing, for this reason 
we have created a line with technical and breathable 
materials without reducing freedom of movement. 99
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L’E-Bike non è una 
semplice tendenza ma è 
uno stile di vita.

E-bike is not just a 
trend but it’s a lifestyle. 

E-BIKE
SUMMER COLLECTION



MOON
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Maglia leggerissima e rinfrescante. Vestibilità comoda ti 
accompagnerà in ogni tua sfida. 

Refreshing and lightweight jersey. Comfortable fit that will 
follows you in every challenge.

A11L2062M    AC82 GREEN 

Pantaloncino interno removibile.
Internal removable short.

PANTA ENDURO

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
 TAGLIE / SIZES XS - 4XL

Bermuda freeride. Tessuto cordura. Chiusura con bottoni a pressione anteriori.
Opzionale Pantaloncino interno removibile in maglina con fondello FX13 
opzionabile. 

Freeride pants. Cordura fabric. Front snap closing.
Optional Removable inner short in jersey fabric with optional FX13 pad.

E-BIKE SHORT A27L202M
BOXER CON FONDELLO/
INNER PAD A75I201M

AA95 BLACK

E-BIKE 
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MENS’S UNDERWEARE-BIKE

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Maglia dal taglio e dalla vestibilità classica è il capo perfetto per  le 
lunghe pedalate sotto il sole più caldo dell’anno.

This Jersey with its classic fit and cut is perfect for long rides on the 
hottest days of the year.

A11L2062M    AC84 REDA11L2062M    AC83 BEIGE

Quando lo stile incontra il design. Super-leggera 
e incredibilmente traspirante dalla vestibilità 
spettacolare.

When style meets the design. Super-lightweight and 
highly breathable with an amazing fit.

VENUSJUPITER



103

B
IE

M
M

E 
_ 

E-
B
IK

EMotivi accattivanti in combinazione con 
un fit classico. La vestibilità ampia offre il 
massimo livello di comfort e di comodità e ti 
accompagnerà in ogni tua sfida. 

Eye-catching patterns combined with a classic fit. The 
wide range of fits offers the maximum level of comfort 
that will follows you in all your challenges.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

A11L2062M    AC85 GREY/GREEN A11L2062M    AC86 BLU
MARS

Perfetto connubio di traspirabilità e comfort. Realizzata in  
tessuto estremamente leggero e morbido in grado di far 
evaporare in modo molto veloce il sudore, così da mantenervi 
sempre asciutti.

Perfect combination of breathability and comfort. Realized 
with an extremely lightweight and soft fabric that allows the 
moisture to quickly evaporate, keeping your body always dry.

Stile e comfort saranno così elevati da lasciarti senza parole!  

The amazing style and comfort will leave you speechless.

MERCURY



Linea completa studiata 
appositamente per supportare i 
ciclisti, funzionale e confortevole 
senza tralasciare lo stile 
e il design.  

Complete line designed specifically 
to support cyclists, functional and 
comfortable without leaving out style 
and design.

ACCESSORIES
COLLECTION

104104104
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AC69 BLACK

MENS’S UNDERWEARACCESSORIES UNDERWEAR

106106

UNDERWEAR
 
UNDERWEARA00 WHITE

106

BONDONE
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Smanicato intimo. Traspirante e di veloce 
asciugatura per il clima piu’ caldo.

Sleeveless. Breathable and fast drying for 
the warmest climate.

SENZA MANICHE A70L201M
MANICHE CORTE A71L201M

MARMOLADA
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS/S - M/L - XL/XXL

Smanicato intimo in rete super leggera 
Carbon InfraRED. Traspirante e di veloce 
asciugatura per il clima piu’ caldo. 

Sleeveless super light Carbon InfraRED 
mesh. Breathable and fast drying for the 
warmest climate.

A70C203M

AC68 WHITE
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DOLOMITI
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS/S - M/L - XL/XXL

Maglia intima manica corta i tessuto Carbon InfraRED 
mantiene la pelle asciutta e fresca.

Short sleeve underwear in Carbon InfraRED fabric that keeps 
the skin dry and fresh.

A71C201M
ARABBA
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS/S - M/L - XL/XXL

Maglia intima manica lunga i tessuto Carbon InfraRED, 
leggera e molto confortevole grazie alla sua elasticità che 
non limita i movimenti. 

Long sleeve underwear in Carbon InfraRED fabric, light 
and very comfortable thanks to its elasticity that does not 
restrict movements.

A73C201M 

Tutti gli accessori da noi realizzati 
sono studiati per supportare i ciclisti 
in condizioni estreme assicurando 
il massimo comfort, protezione ed 
affidabilità.  

All the accessories we make are designed 
to support cyclists in extreme weather 
conditions ensuring maximum comfort, 
protection and reliability.



AA28 GREENAA32 RED AA00 WHITEAA95 BLACK AA37 PINK

Vasta gamma di accessori per soddisfare i bisogni dei ciclisti in 
ogni stagione. Ogni capo è stato studiato e creato con i tessuti più 
performanti, freschi e traspiranti prodotti MADE IN ITALY.

Wide range of accessories to meet the needs of cyclists in every season. Each 
garment has been studied and developed with the best performing, fresh and 
breathable fabrics MADE IN ITALY.108

ACCESSORIES GLOVES

ESTIVO  A60L201M
CRONO
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Elemento essenziale per ogni ciclista, comodi e leggeri per 
una sensazione di libertà estrema.  

Essential element for every cyclist, light and comfortable for a 
feeling of extreme freedom.

AA29 YELLOW



ACCESSORIES GLOVES

ESTIVO  A60L203M
FLASH

AA33 ANTHRACITE

ACCESSORIES GLOVES

ESTIVO  A60L202M
BIKE

AA33 ANTHRACITEAA59 SKY

AA13 GREY

AA29 YELLOWAA32 RED

AA46 BLUE

AA00 WHITE
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AA00 WHITE

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Aerodinamico e confortevole, appositamente progettato per 
dare una migliore protezione per le mani. 

Aerodynamic and comfortable, specifically designed to ensure 
better protection for your hands.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Guanti progettati per durare e resistere nel tempo, affidabili 
dalle prestazioni elevate.

Gloves designed to last and resist over time, reliable with high 
performance.

AA32 RED

AA95 BLACK
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ACCESSORIES GLOVES

INVERNALE  A61L101M
CIMONE
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Guanti invernali per le condizioni più estreme  in tessuto 
Superroubaix con trattamento Nanotech. 
Completamente impermeabile. 
Palmo con rinforzi per migliorare la presa.

Winter gloves for the most extreme conditions in Super 
Roubaix fabric with Nanotech treatment.
Completely waterproof.
Reinforced palms to improve grip.

ACCESSORIES GLOVES

MEZZA STAGIONE  A61L102M
VERENA
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Guanti invernali adatti per temperature invernali non troppo 
rigide in tessuto Superroubaix. 
Completamente impermeabile. 
Palmo con riforzi per migliorare la presa.

Winter gloves suitable for regular winter temperatures in 
Superroubaix fabric.
Completely waterproof.
Reinforced palms to improve grip.

ACCESSORIES GLOVES

INVERNALE PESANTE  A61L103M
LAGORAI
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   XS - 2XL

Protezione e comfort quando il clima è avverso. Guanti in 
tessuto Superroubaix con trattamento Nanotech. 
Palmo con riforzi per migliorare la presa. 

Protection and comfort when the climate is adverse. 
Superroubaix fabric gloves with Nanotech treatment.
Reinforced palms to improve grip.

AA95 BLACK

AA95 BLACK

AA95 BLACK
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ACCESSORIES ARMWARMERS

MANICOTTO  

ACCESSORIES ARMWARMERS

MANICOTTO  
MEZZA STAGIONE  A01C101M

A95N BLACK

A95N BLACK

ESTIVO  A01C201M
TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Manicotti estivi. Ideali per proteggerti dal sole in totale comfort, 
questi manicotti in Lycra  sono super leggeri e morbidi sulla 
pelle. Un elastico con grip in silicone interno mantiene i 
manicotti in perfetta posizione.Termoadesivi riflettenti per la 
massima visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.

Summer armwarmers. Ideal to protect you from the sun in 
total comfort, these Lycra armwarmers are super light and soft 
on the skin. An elastic band with internal silicone grip keeps 
the armwarmer in perfect position. Reflective thermosticker for 
maximum visibility in low light conditions.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Manicotti mezza stagione dotato di grip in silicone 
anti-scivolo sull’avambraccio e si adattano alla muscolatura.
Termoadesivi riflettenti per la massima visibilità in condizioni di 
scarsa illuminazione.

Mid-season armwarmers with silicone anti-slip grip
on the forearm that adapt them to the muscles.
Reflective thermalsticker for maximum visibility in low light 
conditions.
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A95 BLACK

A95N BLACK

ACCESSORIES KNEEWARMERS

GINOCCHIERA

Ginocchiere estremamente elastiche e soffici con grip in 
silicone interno per assicurare una perfetta tenuta. 
Termoadesivi riflettenti per la massima visibilità in 
condizioni di scarsa illuminazione.

Extremely elastic and soft kneewarmers with internal 
silicone grip to ensure a perfect seal.
Reflective thermalsticker for maximum visibility in low light 
conditions.

ESTIVO A03J201M  
INVERNALE A03J101M 

ACCESSORIES ARMWARMERS

MANICOTTO

Manicotti termici antipioggia. 
Tessuto Superroubaix con trattamento Nanotech.
Termoadesivi riflettenti per la massima visibilità in 
condizioni di scarsa illuminazione.

Rainproof thermal armwarmers.
Super Roubaix fabric with Nanotech treatment.
Reflective thermalsticker for maximum visibility in low light 
conditions.

ANTIPIOGGIA  A01L101M
TESSUTI / FABRICS NANOTECH
TAGLIA / SIZES   XS-S    M-L    XL-XXL   

TESSUTI / FABRICS LYCRA /SUPERROUBAIX
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL



A95N BLACK

A95 BLACK

ACCESSORIES LEGWARMERS

GAMBALE

Estremamente elastici e soffici sulla pelle, sono dotati di 
grip in silicone sulla coscia e Zip sul fondo gamba, per 
mantenere sempre i gambali in perfetta posizione mentre 
pedali.

Extremely elastic and soft on the skin, they come with 
silicone grip on the thigh and Zip on the bottom of the leg, 
to keep the legwarmer always in perfect position while 
pedaling.

ESTIVO A02J201M  
MEZZA STAGIONE A02J101M

ACCESSORIES LEGWARMERS

GAMBALE
ANTIPIOGGIA  A02L101U
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TESSUTI / FABRICS LYCRA/SUPERROUBAIX
TAGLIA / SIZES   2XS - 3XL

Manicotti termici antipioggia. 
Tessuto Superroubaix con trattamento Nanotech.
Termoadesivi riflettenti per la massima visibilità in 
condizioni di scarsa illuminazione.

Rainproof thermal armwarmer.
Super Roubaix fabric with Nanotech treatment.
Reflective thermalsticker for maximum visibility in low light 
conditions.

TESSUTI / FABRICS NANOTECH 
TAGLIA / SIZES   XS-S    M-L    XL-XXL   
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ACCESSORIES SHOECOVER

COPRISCARPA 

A55 YELLOW FLUO

  

A95 BLACK

A04J201U 

Facili da applicare e rimuovere sono progettati per adattarsi a 
qualsiasi scarpa da ciclismo e tenere i piedi al caldo quando le 
temperature scendono. 

Easy to apply and remove, they are designed to fit any cycling shoe and 
keep the feet warm when temperatures drop.

Copriscarpa estivo aerodinamico progettato per le gare 
contro il tempo. Finiture riflettenti per la massima visibilità 
in condizioni di scarsa illuminazione.
Elastico BIEMME a vista con punti di silicone.

Aerodynamic summer shoecover designed for races 
against the clock. Reflective finishes for maximum visibility 
in low light conditions.
Visible BIEMME elastic grip with silicone dots.

TESSUTI / FABRICS LYCRA 
TAGLIA / SIZES   S-M-L (36/39 - 40/43 - 44/47)  



ACCESSORIES SHOECOVER

ACCESSORIES SHOECOVER

COPRISCARPA 

COPRISCARPA 

A95N BLACK

  

A55 YELLOW FLUO

  

A95 BLACK

A04J101U

A04H103U
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Copriscarpa invernale con Zip posteriore per una 
vestibilità perfetta. Finiture riflettenti per la massima 
visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.

Winter shoe cover with rear zip for a perfect fit. Reflective 
finishes for maximum visibility in low light conditions.

TESSUTI / FABRICS NEOPRENE 
TAGLIA / SIZES   S-M-L (36/39 - 40/43 - 44/47)  

Copriscarpa invernale con Zip posteriore per una 
vestibilità perfetta. Finiture riflettenti per la massima 
visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.

Winter shoe cover with rear zip for a perfect fit. Reflective 
finishes for maximum visibility in low light conditions.

TESSUTI / FABRICS WINDLIGHT/NEOPRENE 
TAGLIA / SIZES   S-M-L (36/39 - 40/43 - 44/47)  
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ACCESSORIES BANDANA

Praticità, stile e protezione sotto il casco. Aiuta a far 
evaporare il sudore durante gli allenamenti più intensi.

Practicality, style and protection under the helmet. It helps 
the sweat to evaporate during the most intense workouts.

A06D201U
BANDANA
TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A468 BLACK

A95N BLACK

Scaldacollo invernale. 
Caldo, pratico con un tocco di stile.

Winter neck warmer.
Warm, practical with a nice touch.

TESSUTI / FABRICS   SUPERROUBAIX
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A09C101U   
SCALDACOLLO
ACCESSORIES NECKWARMER

ACCESSORIES BUFF

Un berretto, una fascia, uno scaldacollo. Puoi utilizzarlo 
come più ti fa piacere.  Disponibile nella versione estiva in 
due colori.   

A cap, a band, a neck warmer. You can use it as you like 
Available in the summer version in two colors.

TESSUTI / FABRICS   LANCASTER
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

BUFF  

A95 BLACK AB10 RED
AB11 YELLOW FLUO
AB12 BLUE
AB13 GREEN FLUO
AB14 PINK

A09D202U A09D201U
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ACCESSORIES BALACLAVA

Passamontagna invernale. Finiture riflettenti per la 
massima visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.

Winter balaclava. Reflective finishes for maximum visibility 
in low light conditions.

TESSUTI / FABRICS  SUPERROUBAIX
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A09C102U   
PASSAMONTAGNA

A95N BLACK

ACCESSORIES WRAP

Fascetta invernale. Finiture riflettenti per la massima 
visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.
  
Winter band. Reflective finishes for maximum visibility in 
low light conditions.

TESSUTI / FABRICS   SUPERROUBAIX
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A07C101U  
FASCETTA

ACCESSORIES UNDERHELMET

Sottocasco invernale o estivo. Finiture riflettenti per la 
massima visibilità in condizioni di scarsa illuminazione.

Winter or summer underhelmet . Reflective finishes for 
maximum visibility in low light conditions.

TESSUTI / FABRICS  SUPERROUBAIX O LYCRA
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

ESTIVO A08C201U 
INVERNALE A08C101U 

SOTTOCASCO

A95N BLACK

A95N BLACK



AC74 REDAC73 PINK AC75 BLACK AC76 BLUE
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ACCESSORIES CAP

CAPPELLINO

Cappellino da ciclismo in cotone con inserto posteriore in rete 
per mantenere la testa fresca e asciutta. Può essere indossato 
da solo o sotto il casco.  

Cotton cycling cap with mesh back insert to keep the head cool 
and dry. It can be worn alone or under a helmet.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A08L201U 

AC70 SKY AC72 YELLOWAC71 WHITE

ACCESSORIES BAND

Fascia in cotone elastico progettata per l’uso durante le 
giornate più calde. Tessuto estremamente resistente.

Elastic cotton band designed for use during the hottest 
days. Extremely durable fabric.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A07K101U   
FASCIA

AA74 BLACK

ACCESSORIES CAP

Cappellino in cotone per il tempo libero.

Cotton cap for free time.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA UNICA / ONE SIZES   

A08H202U
CAPPELLINO

A95 BLACK



ACCESSORIES SOCKS

CALZINI MERYL

AA45 FUXIAAA95 BLACK

AA32 RED

AA31 CORAL

AA95 BLACKAA29 YELLOW

AA95 BLACKAA25 BLUE A00 WHITE

Traspirabilità ai massimi livelli. Calze ad alto profilo 
realizzate in tessuto traspirante protettivo dalla vestibilità 
attillata per un comfort eccezionale.

Breathability at the highest levels. High-profile socks 
made of breathable protective fabric with a tight fit for 
exceptional comfort.

TESSUTI / FABRICS   VARI/VARIOUS
TAGLIA / SIZES   S-M-L (35/37 - 38/42 - 43/47)    
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A05L201U

A05L202U

A05L203U

AA00 WHITE
A05L201U



TORACE/CHEST

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

88 92 96 100 104 108 112 116
ALTEZZA/HEIGHT 172-176 175-179 178-182 181-185 184-188 187-191 190-193 192-195

VITA/WAIST 69 73 77 81 85 89 93 95
BRETELLE/BRACES 37 38 39 40 41 42 43 44

FONDO GAMBA/BOTTOM LEG 43 44,5 46 47,5 49 50,5 52 53,5

MEN RACE FIT

TORACE/CHEST

XS S L XL 2XL 3XL 4XL

86 90 94 98 102 106 110 114
ALTEZZA/HEIGHT 172-176 175-179 178-182 181-185 184-188 187-191 190-193 192-195

MMEN PRO FIT

LUNGHEZZA/LENGTH

XS S M L XL

47,5 49 50,5 51,7 52,9
BICIPITE/BICEPS 30 31 32 33 34

POLSO/CUFF 16 17 18 19 20

MANICOTTI/ARMWARMERS

TORACE/CHEST

1° (5/6) 2° (7/8) 3° (9/10) 4° (11/12) 5° (13/14)

37,5 40,5 43,5 46,5 49,5
VITA/WAIST 25 27 29 31 33

FONDO GAMBA/BOTTOM LEG 28 30,2 32,4 34,6 36,8

KIDS

LUNGHEZZA/LENGTH

XS S M L XL

72 73 74 75 76
COSCIA/THIGH 52 54 56 58 60

CAVIGLIA/ANKLE 21 22 23 24 25

GAMBALI/LEGWARMERS

PIEDE/FOOT

S M

35/37 38/42

L

43/47

CALZE/SOCKS

TORACE/CHEST

XS S M L XL 2XL 3XL

78 82 86 90 94 98 102
ALTEZZA/HEIGHT 160-163 164-166 167-169 170-172 173-176 177-180 181-185

WOMEN PRO FIT

PIEDE/FOOT

S LM XL XXL

37/39 40/42 43/45 46/48 49/51

COPRISCARPE/SHOECOVERS

TORACE/CHEST

XS S L XL 2XL 3XL

80 84 88 92 96 100 104
ALTEZZA/HEIGHT 160-163 164-166 167-169 170-172 173-176 177-180 181-185

VITA/WAIST 65 69 73 77 81 85 89
BRETELLE/BRACES 38 39 40 41 42 43 44

39 40,5 42 43,5 45 46,5 48

MWOMEN RACE FIT

FONDO GAMBA/BOTTOM LEG

120

ACCESSORIES CAP

120

ACCESSORIES CAP

120120

Maglie, giubbini, gilet, mantelline. 
Jerseys, jackets, vests, capes.

Panta, calzamaglie, body.
Bibshorts, bibtights, skinsuits.

Accessori.
Accessories.

SIZE CHART

TABELLA TAGLIE



MISURE
Le misure indicate in questa tabella hanno il solo scopo di 
fornire una linea guida. Ogni modello è studiato per vestire 
diversamente e per sfruttare le caratteristiche intrinseche 
dei materiali con cui è stato realizzato. 

SIZES
Sizes indicated in this chart have to be considered only 
as guidelines. Each model was designed to fit differently 
to take advantage of the inherent characteristics of the 
materials used. 

Le foto e le descrizioni dei modelli contenut i in questo 
catalogo sono solamente a scopo illustrativo. B.Evo Srl si 
riserva il diritto di apportare modifiche in qualsias i
momento e senza obbligo di preavviso alcuno. 

The pictures and descriptions of all models shown in this 
catalogue have illustrative pourposes onl y. B.Evo Srl can 
apply any change at any time without notices.



SEDE OPERATIVA
B.Evo Srl
Via Oltre Agno 41
36070 Brogliano (VI) ITALY

Tel. +39 0445 947366
Fax +39 0445 947686
info@b-evo.com
www.biemmesport.com  


